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Amerika v vojni proti korejskim komunistom
Ozadje korejskega položaja in nevarnost 
za svetovni mir, ki je v neposredni zvezi ž njim
Severna Koreja, ki je lutka Sovjetske zveze, je pričela z 

napadi po ukazih iz Moskve. — Kakšne cilje zasledu 
je Stalin?

Ozadje položaja v Koreji je 
sledeče:

Sovjetska zveza podpira Se­
verno Korejo, komunistično dr­
žavo - lutko, ki je v nedeljo 
pred jutranjo zoro napadla po 
Ameriki podpirano Južno Ko­
rejo z namenom, da se polasti 
kontrole nad vso deželo.

Koreja se je otresla japon­
skega jarma ob koncu druge 
svetovne vojne, toda je morala 
kmalu nato ugotoviti, da je bila 
razdeljena na konferenci v Jal­
ti v dva dela na podlagi pogod­
be, ki sta jo sklenili Amerika in 
Sovjetska zveza.

Sovjetske čete, ki so bile že 
v Mandžuriji, so zasedle Sever­
no Korejo, ameriške čete pa so 
vkorakale v južno polovico de­
žele.

Dne 15. avgusta 1948 je bila 
'pod ameriškim pokroviteljst­
vom proglašena (Južna) Ko­
rejska republika s Syngmanom 
Rhee-jem kot predsednikom, ki 
so mu Zed. države izročile vla­
do republike.

Dne 12. septembra 1948 pa je 
bila pod sovjetskim pokrovi­
teljstvom proglašena (Severna) 
Korejska “ljudska republika” s 
komunističnim govern er jem na 
čelu.

Združeni narodi so si priza­
devali, spraviti obe vladi ter 
uveljaviti demokratični režim 
za vso deželo. Severna Koreja 
pa ni dovolila komisiji Združe­
nih narodov vstopa v deželo.

Ako se bo zdaj Sovjetska zve­
za direktno vmešala v vojno ob 
strani Severne Koreje, je na- 
varnost, da konflikt ne bo ostal 
lokaliziran. Ako je bil pogla-
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Deloma oblačno, gorke j e da­
nes in ponoči.

j Tri nh dan
Poštna postrežba je dandanes 

V Ameriki od muh. Tako slabe 
še nismo imeli in je sramota, če 
za naš denar, s katerim vzdržu­
jemo pošto, ne moremo dobiti
boljše postrežbe.

* * *
Te nemarnosti je kriv kon­

gres, ki se ne zgane, da bi kaj
ukrenil za deželo. Ako bi vsak. 
izmed nas povedal svojemu kon 
grešniku, naj jeseni išče glaso­
ve, če ne bo poštna postrežba 
boljša, bi bilo v trenutku druga­
če.

* * *

Na Koreji je menda vojska. 
Iz severne Koreje, ki je v komu­
nističnih rokah, se vali rdeča 
drhal proti jugu, ki je svobodna1 
republika. To je zopet eden iz­
med naglavnih grehov bivšega 
predsednika Roosevelta, ki je 
dal na Jalti severno Korejo v 
roke — Moskvi. Zdaj naj se pa

vitni Stalinov namen, ko je 
ukazal svojim korejskim lutkam 
naj prično to agresivnost, da 
preizkusi Zdr. narode, tedaj je 
upanje, da bi odločna internaci­
onalna akcija vzpostavila mir.

Toda, če Zdr. narodi ne bodo 
zaščitili Južne Koreje pred ko­
munističnimi napadalci, . tedaj 
bo organizacija Zdr. narodov 
izgubila vse zaupanje, kar bi 
pomenilo toliko kot povabilo 
Stalinu, naj kar dokonča svoje 
zavojevanje Azije.

Stvar je torej mnogo važnej­
ša kakor je važna mala Koreja 
sama. V tej zadevi je na kocki 
nadaljni obstoj Zdr. narodov in 
pričetek tretje svetovne vojne. 

----------o---------

Madžarska zaprla v 
eni sami noči skoraj 
1,OdO duhovnikov
Policija je preplezala zidove 

samostanov, razbila okna 
in vrata ter vdrla v notra­
njost nad duhovnike.
Vatikan. — Vatikanski viri 

poročajo, da je madžarska poli­
cija v krajih blizu jugoslovan­
ske meje aretirala v eni sami 
noči skoraj 1000 katoliških du­
hovnikov in redovnic. To je bil 
najhujši madžarski pogon proti 
katoliški Cerkvi izza zatvoritve 
kardinala Mindszentyja.

Vatikanski radio poroča, da 
je v noči 9. junija policija pre­
plezala zidove samostanov, raz­
bila okna in vrata ter vdrla v 
notranjščino ter aretirala 322 
duhovnikov in redovnikov ter 
redovnic. Vsem je bilo dano 
pol ure časa, da se pripravijo 
na odhod v koncentracijsko ta­
borišče. Vsakemu je bilo dovo­
ljeno vzeti s seboj samo deset 
funtov svoje osebne lastnine.

S temi pogoni so dejansko iz­
trebljeni vsi verski delavci v 
krajih blizu jugoslovanske me­
lje.

--------- O----------
Post na steklenih 

črepinjah
Lille, Francija. — Indijski fa­

kir Burmah je stopil 27. junija« 
iz svoje steklene krste, v kate­
ri je ležal zaprt brez hrane in 
vode in na črepinjah razbitih 
steklenic 53 dni ali 1273 ur. —

Novi grobovi
Helena Hutter

Po dolgi bolezni je umrla na 
svojem domu, 1070 E. 77 St., 
Helena Hutter, stara 76 let. Tu­
kaj zapušča sinove Jacka, Jose­
pha, Henryja, hčer Mrs. Emmo 
Wohlgemuth in več sorodnikov. 
Pogreb bo iz J os. Žele in Sino­
vi pogrebnega zavoda, 6502 St. 
Clair Ave. v cerkev sv. Fran­
čiška, E. 71 St. in Superior Ave. 
(Čas pogreba ni bil sporočen.) 

--------- o----------

Korejci so zapodili 
severno armado 12 
milj nazaj od Seoula
Boj ameriških in korejskih 

(ruskih) letal nad Šeou- 
lom. — šest korejskih le­
tal sestreljenih.
Tokio, 27. junija. — Južno- 

korejske čete so izvedle danes 
protiofenzivo ter vrgle komu­
nistične napadalce iz Severne 
Koreje za trinajst milj nazaj od 
Seoula, glavnega mesta Južne 
Koreje. Ameriški letalci, ki šči­
tijo odlet ameriških žena in ot­
rok iz glavnega mesta, pa so1 
sestrelili šest severno - korej­
skih letal ruskega izdelka, ki 
so hotela napasti ameriška 
transportna letala, ki odvažajo 
žene in otroke.

Južnokorejska armada napa­
da z ameriškimi tovovi in leta­
li, ki so bila v naglici poslana 
iz Japonske. Severnokorejske 
čete so prodrle z ruskimi tanki 
že skoraj v samo sredino mesta 
Seoula, nakar so jih južnoko- 
rejske čete vrgle iz mesta ter 
jih zapodile za 12 milj nazaj.

Severnokorejska vlada je na­
znanila, da je izročila vso ob­
last v roke vojaški j uriti, obsto­
ječi iz sedmih članov, katere 
naloga je, spraviti vso Južno 
Korejo pod komunistično ob­
last.

Jugoslovanski premier 
žigosa sovjetsko politiko

Beograd. — Jugoslov. premi­
er Tito je 26. julija obtožil So­
vjetsko zvezo, da “funkcionira 
z imperialistično državno maši- 
nerijo, ki se bori za sfere svojih 
vplivov.”

Tito je govoril pred jugoslo­
vansko skupščino. Skrbno se je 
izogibal, da bi se doteknil ko­
rejske kize, toda tekom svoje­
ga govora je ponovno bičal sov­
jetsko imperialistično zunanjo 
politiko.

RAZKRINKANJE DELOVANJA 
SLOVENSKIH KOMUNISTOV

Ponatis iz kongresnega zapisnika o pričevanju M. Cvetica

(Nadaljevanje)
Mr. Tavenner: Prosim, pre­

glejte listo, ki bo predložena V 
evidenco kot “Cvetičeva ekshi­
bicija št. 78.” Torej, prosim, da 
bi imenovali one osebe na listi, 
o katerih veste, da so včlanje­
ne v komunistični partiji.

(Mr. Cvetic imenuje imena 
oseb, ki so člani komunistične 
partije, kar bomo izpustili in’ 
prešli preko tega dalje).

Mr. Tavenner: Mr. Cvetič, ko
otepljemo in rešujemo svet pred ste šli preko te liste, ste ome- 
komunisti. nili tudi neko sejo, ki se je vr­

šila v Pittsburghu leta 1946 in 
na kateri je govoril William Z. 
Foster, predsednik ameriške ko­
munistične partije. Ali bi nam 
opisali to sejo?

Mr. Cvetič: Bom. Pozno je­
seni ali zgodaj pozimi leta 1946, 
bilo je v novembru ali decem 
bru, je imela komunistična par­
tija svojo sejo v Carnegiejevi 
dvorani na North Side v Pitts­
burghu. Glavni govornik naf 
tej seji je bil William Z. Foster, 
predsednik komunistične par-

(Dalje na 3. strani)

Zaščita Formoze je vključena v ukazu predsednika Trumana
Predsednik Zedinjenih držav je včeraj ukazal ameriški zračni sili in vojni 

mornarici, naj dejansko podpre južno-korejske bojne sile v njihovem boju proti 
agresivnim zavojevalcem iz Severne Koreje.

Istočasno je predsednik ukazal poveljstvu bojne mornarice, naj prepreči 
vsak napad na Formozo, kjer se kitajske nacionalistične čete pripravljajo na 
boj proti komunističnim zavojevalcem Kitajske.

Nov slovenski zdravnik 
je dovršil šole

DR. JAMES E. NOUSEK

Na zdravniški univerzi v St. 
Louis, Mo. je graduiral James 
E. Nousek, sin poznanih sloven­
skih staršev, Mr. in Mrs. James 
Nousek iz 17621 Schenely Ave., 
ki so včasih stanovali na Bonna 
Ave. Njegova stara mama in 
stari ata sta poznana Mr. in Mrs. 
John Prostor iz Babbitt Rd.

Dr. Nousek je bil rojen v 
Clevelandu 6. jan. 1927. Poha­
jal je najprej v župnijsko šolo 
sv. Vida, kjer je bil vseskozi od­
ličnjak. V' višjo šolo je hodil k 
oo. benediktincem, kjer je gra­
duiral z odliko leta 1944. Potem 
je pohajal dve leti na univerzo 
John Carroll, zatem se je vpisal 
pa na zdravniško fakulteto v 
St. Louis, Mo. Kot hišni zdra­
vnik bo najprej prakticiral v 
bolnišnici sv. Luke v Clevelan­
du.

Mlademu zdravniku iskreno 
čestitamo ter mu želimo mnogo 
uspeha pri njegovem delu v od- 
pomoč človeštva.

Šest tisoč brezposelnih 
v lorainski stavki

Lorain, O. — Dne 26. junija 
je zastavkalo 300 članov Bra­
tovščine železničarjev na 41 
milj dolgi progi Lake Terminal 
Railroad, kar je imelo za posle­
dico da je Lorain Works od Na­
tional Tube Co., naprava mora­
la začasno odpustiti od dela 6 
tisoč delavcev. (Kakor znono, je 
tu zaposlena večina slovenskih 
rojakov, ki morajo torej biti ze­
lo prizadeti. Ured.).

Po tej železnici dovažajo ma­
terial največji mestni industri­
ji iz južnega Loraina in drugih 
naprav.

William Palmer Kennedy, 
predsednik Bratovščine železni­
čarjev, ki stanuje v Clevelandu, 
je izjavil, da to ni oficielna 
stavka in da bo poslal v Lorain 
lenega unijskih uradnikov, da 
dožene, kaj je prav za prav na 
stvari.

Predsednik Truman je v svoji izjavi dejal, da je komu­
nistični napad na Južno Korejo “odstranil zadnji dvom, da bi 
se komunizem poslužil še česa drugega kot subverzivnih ak­
tivnosti za zavojevanje in podjarmljenje neodvisnih narodov 
in da se ne bi v to svrho poslužil oborožene invazije in vojne.

S predsednikovim odlokom stopajo ameriške bojne sile 
v oboroženo akcijo v večjem obsegu, in sicer prvikrat po sve­
tovni vojni.

Predsednikov odlog je bil dosežen na nujni seji z vrhov­
nim vojaškim poveljstvom v Beli hiši.

Odlok je bil naznanjen svetu kmalu potem, ko so bili o 
njem obveščeni voditelji obeh zbornic kongresa.

Hkrati je predsednik naznanil, da je ukazal ojačenje 
ameriškh bojnih sil na Filipinih in vojaško podporo Indokini, 
da se odvrne komunistično nevarnost v tem delu Azije.

Predsednikova akcjja je odgovor svetovnemu komuniz­
mu, ki se je, ustavljen na evropskem kontinentu, obrnil proti 
Aziji, kjer je zavojeval Kitajsko in si zdaj prizadeva zavoje­
vati Južno Korejo in južnovzhodno Azijo.

Taft za pomoč Koreji
Washington. — Senator Ro­

bert A. Taft, republikanec iz 
Ohio, je izjavil, da je on za to, 
da se da Južni Koreji nemudo­
ma pomoč v obliki orožja za 
njen boj proti komunističnim 
vpadnikom.

Pohod komunističnih barbarov na zavojevanje 
vesoljnega sveta

Sovjetski oblastniki, nedosežni mojstri vseh satanskih 
ukan, so zdaj pozvali svoje pete kolone po vsem svetu, naj 
zbirajo masovne podpise za peticijo, ki stremi za tem, da se 
vsakogar, ki bi se poslužil atomskega orožja, čeprav v samo­
obrambi, označi za agresivneža ali nasilnika. Ta “mirovna 
ofenziva”, ki je zdaj v polnem razmahu, nima drugega na­
mena kot služiti Sovjetom za zavojevanje sveta. — Sovjeti 
sledijo naukom Lenina, ki je rekel: “Vsaka ukana, prevara, 
nezakonita metoda, izbegavanje resnici in njeno prikrivanje 
je dovoljeno za dosego naših ciljev.”

Celo oni, ki se ne spoznajo v leninistični in stalinistični 
dialektiki, bi morali iz poteka zgodovine in iz svojih lastnih 
izkušenj zdaj spoznati, da so vsi sovjetski manevri samo po­
navljanje taktik, ki so jim doslej dobro služile in v katerih 
se je tudi Hitler poizkusil. Mesto “demokratične fronte”, 
ki so jo Sovjeti ustanavljali vsepovsod v svoji strategiji 
“trojanskega konja”, so zdaj pričeli ustanavljati in graditi 
“mirovno fronto” in “protiatomsko fronto”, da si zagotovijo 
podporo lahkovernih in naivnih ljudstev. Kakor Hitler, ki 
je noč in dan kričal o miru ter sklepal na desno in levo svoje 
“nenapadalne pogodbe,” da bi ž njimi zastri svoje agresivne 
cilje in namene, prav tako Sovjeti neprestano kričijo o miru 
ter zmerjajo vsevprek z vojnimi hujskači, dočim istočasno 
sami goltajo države drugo za drugo in jih bašejo v svojo 
malho! Oni bodo podpisali vsako pogodbo, ki zveže roke 
njihovi prospektivni žrtvi, dočim pusti Sovjetom prosto ro­
ko, da jo prelomijo, kadar koli hočejo.

Na tem mestu se ne moremo spuščati v podrobnosti sov­
jetskega imperializma in agresivnosti, kar pa ni niti potreb­
no, ker njihov rekord sam zase dovolj glasno govori. Takoj 
po vojni so se zapadne države razorožile do točke, da so bile 
absolutno brez moči, Sovjetija pa je vprav tedaj pričela gra­
diti najogromnejšo armado v zgodovini sveta. Zedinjene 
države so predlagale kontrolo atomskega orožja s kontrolo 
vseh naprav, kjer koli se to orožje izdeluje. Sovjetska zveza 
je ta predlog — odbila, češ, da ne dovoljuje kontrole v na­
pravah, ki jih sama lastuje. . . Itd., itd.

Da bo mera sovjetskih potegavščin in drznega norčeva­
nja iz vsega sveta polna, pa je sredi svojega tuljenja o miru 
in sredi svoje .“mirovno-frontarske” propaganle naščuvala 
svojo lutko Severno Korejo v napad na Južno Korejo! Za­
kaj, da bi začela Severna Koreja to nevarno vojno avanturo 
na svojo, pest, tega vendar ne bo noben teleban verjel. Dve 
leti si je Sovjetija prizadevala z zarotami sabotaže, teroriz­
ma in izdaje uničiti južnokorejsko vlado od znotraj na izven. 
Ker se ji to ni posrečilo, je posledica njenih izjalovitev se­
danji dejanski frontni napad. Zdaj bo Moskva potom radia 
in ostalih svojih trobil zatulila v svet, da je to “naraven” in 
“spontani” upor patriotičnih Korejcev proti zapadnemu “im­
perializmu.” ________

Razne drobne novice 
iz Clevelanda in 

te okolice
Na obisku iz Forest City—

Joseph Ponikvar iz Forest 
City, Pa. se nahaja na obisku 
pri družini Mr. in Mrs. Louis 
Hiti na 185. cesti. Tam bo še 
ta teden, potem bo pa zopet od­
potoval nazaj v Forest City. 
Pred leti je prebival v Collin- 
woodu in je že dolgo let naroč­
nik Ameriške Domovine. 
Obletnica za starše—

V petek ob 8:30 bo darovana 
sv. maša v cerkvi Marije Vne- 
bovzete za pokojna Anton in 
Frances Koci in sicer; bo za An­
tona 13. obletnica smrti, za 
Frances pa prva.
Pozor, Hinjčani—

Vsem bodočim hinjskim fara­
nom se naznanja, da jih bosta 
drugi teden obiskala rojaka 
Gregor Skebe in Charles Hoče­
var in sicer glede tamošnje po­
rušene farne cerkve.
Šesta obletnica—

V četrtek ob 6:30 bo darova­
na v cerkvi sv. Vida maša za 
pok. Frances Kapla Jr. v spo­
min 6. obletnice njegove smrti. 
Zastonj piano—

Zastonj damo piano, kdor se 
zglasi na 1415 E. 51. St.
Iz bolnišnice—

Edward Debeljak iz 16011 Sa­
ranac Rd. Sin Mr. in Mrs. John 
Debeljak iz 16011 Saranac Rd. 
se je povrnil domov iz St. Alex­
is bolnišnice. Tem potom se želi 
zahvaliti za prijateljske obiske, 
za poslane cvetlice in kartice. 
Prijatelji ga zdaj lahko obišče­
jo tudi na domu,
Filmske slike na vrtu—

Mi. Grdina ponovno opozar­
ja, da bo nocoj kazal slike na 
vrtu. Ob tej priliki bo predva­
jana tudi slika taborišča v Spit- 
talu v Avstriji.

--------- o----------
Slovenska pisarna

6116 Glass Ave., Cleveland, O.
Telefon: EX 1-9717

Včeraj smo sporočili, da bo 
naša pisarna od danes do sobo­
te zaprta, ker bo Father Godina 
odsoten. Med tem se je vendar 
moglo tako urediti, da bo pi­
sarna tudi te dni poslovala. V 
pisarni bo g. Ivan Avsenek.

Prepoved rdečega časnika v Tokiu
General Mac Arthur in da s svojim poročanjem o si-Tokio.

je odredil, da mora komunisti­
čni časopis Akahata (Rdeči pra­
por) prenehati izhajati za 30 
dni. General pravi, da časo­
pis uganja “perverznost resnice

tuaciji v Koreji dokazuje, da je 
orodje tuje subverzivnosti, ki 
gre za tem, da razplamti japon­
sko ljudstvo s svojo komunistič­
no propagando.”

NAJNOVEJŠEVESTI
TOKIO sreda, 28. junija. — 

Ameriška jet letala in lahki 
bombniki so pričeli bombar­
dirati severno-korejske čete. 
Bombniki so napadali več po­
stojank s 500 funti težkimi 
bombami in z ognjem 50-ka- 
liberskih strojnic.

LAKE SUCCESS. — Varnost­
ni svet Zdr. narodov je odo­
bril akcijo Zed. držav v Ko­
reji, ki hočejo preprečiti na­
val komunizma na Južno 
Korejo. Svet, ki obstoji iz 
enajstih članov, je odobril 
ameriško akcijo s sedmimi 
glasovi proti enemu. Državi 
India in Egipt nista glaso­
vali, češ, da nista dobili in- 
strukcij. Jugoslavija je gla­
sovala proti ameriški akciji.

WASHINGTON. _ Prihodnji 
trije dnevi bodo kritični dne­
vi korejske krize, v katerih 
se bo najbrž odločilo, ali bo 
mir ali vojna.
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MATIJA ŠKERBEC;

Odgovor

Bratje, sestre, kje so naše 
meje? To znano vprašanje mi 
sili na jezik, kadar dobim pis­
mo iz kakšne prav oddaljene 
dežele, kamor je zaneslo tega 
ali onega našega človeka. Seve­
da se to dandanes zgodi najraj­
ši kakemu beguncu, ki je na en 
ali drug način zašel s skupne 
poti velike begunske procesije.

Te dni sem dobil tako pismo 
od enega naših iz — Alaske. Ni 
bil šel naravnost tja gor iz be­
gunskega taborišča, pozneje ga 
je zaneslo v to čudno deželo. Pa 
naj sam pove, kako je do tega 
prišlo, in kako se počuti v de­
želi, ki je nikakšor ne želi ime­
novati “nova domovina”. Tako­
le piše:

V Smledniku je živel velik posestnik kmet in župan 
Jože Burgar. To je bil nekak svetniški tip, pobožen, dober 
za vse in splošno priljubljen. V Ljubljani je nekdo zvedel, 
da je tudi Burgar Jože na listi onih, ki morajo biti “likvidi­
rani ” Ko je nekdo na to opozoril Burgarja, da je v nevar­
nosti, se je smejal rekoč: “Saj nisem nikomur nič žalega 
storil', to je prazno . . Čez par dni so prišli komunisti v 
njegovo hišo, ga odvedli v gozd, kjer so ga strahovito mu­
čili in pokopali najbrž še živega. Tam so našli kasneje nje­
govo truplo vse zmaličeno in razbito. . .

Konštatiram, da takrat ni bilo na Gorenjskem ne duha 
in ne sluha tudi o kakih vaških stražah ne! In vendar so 
bili vsi ti umorjeni kot “belogardisti.”

V Cerkljah pri Kranju je živel sobni slikar Jernej 
Vombergar, povsod znan kot dobrodušen, vesel možakar, 
ki je rad pel in se šalil. Med prvo svetovno vojno je bil med 
uporniki v {udenburgu proti Avstriji in obsojen na 10 let 
ječe. V Jugoslaviji je bil pod diktaturo Aleksandra obso­
jen z menoj vred na eno leto ječe. Torej ni bil ne kak pri­
jatelj Nemcev in še manj kak “belogardist. Odvedli so ga 
komunisti v gozd. tam so ga strahovito mučili, živega so 
najbrž žgali in mu rezali kose mesa s telesa, kot se je vide­
lo na truplu, ki so ga kasneje našli zakopanega v gozdu . .

Tako so komunisti pomorili tisoče in tisoče mož, fan­
tov. deklet, da celo otrok, popolnoma nedolžnih, njih edina 
krivda je bila. da niso bili komunisti in da so imeli med 
ljudstvom kak vpliv. Komunizem pa je hotel narodu po­
moriti vse vodilne osebnosti, da bi bil slovenski naiod brez 
vodstva prepuščen komunističnemu nasilju. To je bil edini 
vzrok vseh pomorov.

Naj navedem še kako in zakaj so umorili mojega brata
Moj brat Stanko je živel na Notranjskem ob Cerkni­

škem jezeru v vasi Otok. Bil je poročen in imel dva otroka. 
Ob priliki komunistične revolucije in “republike” v Sta­
rem trgu so ga Italijani konfinirali. Ko je prišel domov iz 
konfinacije, je nekoč prišel v Ljubljano. Med tem časom 
so ga prišli iskat komunisti na dom, pa ga k sreči ni bilo 
doma. Ko pride iz Ljubljane in zve, da so ga komunisti 
iskali, ni vedel druge poti, da si reši življenje kot da je od­
šel z ženo in otrokoma v Grahovo k vaški straži, ki se je 
med tem časom tam ustanovila, da je varovala kmete preč 
požigi, ropi in pomori. Po razsulu iiialijanske vojske so ga 
pa komunisti mobilizirali. Takrat so izdali komunisti am­
nestijo” za vse, ki so bili prej pri vaških stražah. Moj brat 
se je nato boril med komunisti proti Nemcem pri Borovni­
ci. Takrat so se pa med partizani — komunističnimi parti­
zani vršile volitve delegatov, nekakih poslancev. Komunisti 
so postavili svojega komunista za kandidata. Možje in fan­
tje pa, ki niso poznali še komunističnih metod, so pa kljub 
temu izvolili kot delegata mojega brata. On se je branil 
proti izvolitvi rekoč: “Mene ne volite, jaz nisem komunist. 
Pa to ni nič pomagalo, bil je izvoljen. Čez par dni na to pa 
pride neka patrola in odvede brata iz fronte, češ da ga kot 
“delegata” odvedejo v neko šolo. Toda ta “šola” je bil za­
por v Ribnici, kjer so ga držali kake 3 tedne zaprtega, na 
to so ga pa ubili in pokopali v Jelendolu. Ker je ob isti pri­
liki nekdo zbežal iz groba, smo zvedeli, kje so te žrtve po­
kopane. Jeseni 1. 1944 smo šli tja, našli masovni grob, kjer 
je bilo pokopanih 119 oseb in med njimi tudi moj brat. Žr­
tve so bile zvezane na rokah z železno žico . . . Videlo se 
je, da so komunisti nekatere žrtve zagrebili, ko so bile še 
žive. V grobu so bile ženske, med njimi učiteljica iz Begunj 
in kuharica turjaškega oskrbnika.

Ali je bil moj brat izdajalec, ki se je boril s komunisti 
proti Nemcem? V tem slučaiu imate tudi zgled, kako zglo­
dajo komunistične “svobodne” volitve!

Mavsarjevo družino iz Št. Ruperta so skoro vso pomo­
rili. požgali v hiši. Ostal je še en 11 letni fantek, ki je ušel 
iz goreče hiše. Tudi ta “izdajalec” je moral še pasti. Čez 
nekaj dni dobi komunistična morilska tolpa še tega fantka 
na polju in ga hladnokrvno umori .' . .

Takih in podobnih slučajev bi lahko naštel na tisoče 
in tisoče — Vse te nedolžne žrtve so bili “izdajalci”! Kaj 
ne tako ? Vi, pisači okrog Enakopravnosti?! Če bi vse 
te morije mogli popisati, bi bila to ogromna knjiga . . . 
Strašna priča o divjaškem, satanskem sadizmu, morilni sla­
sti, podivjanih komunistov!

(Dalje sledi)

“Pred par dnevi sem dobil 
Ligino prijazno pismo. Hvala! 
Vprašate me, kaj me je gnalo v 
to daljavo. Podal sem se sem 
gor z željo po boljšem zaslužku 
kot so mi ga mogle nuditi pra­
ve ameriške države. To veste, 
da sem bil poprej nekaj časa v 
eni imenovanih držav. Preden 
pa naprej pišem, najž takoj po­
vem, da nisem prav naredil, ko 
sem se dal nagovoriti za Alas- 
ko.

“Stvar je sledeča: Prišel je
neki moj rojak iz Alaske na do­
pust v Ameriko in sem se slu­
čajno ž njim sestal. Ta ni bil 
prišel čez lužo kot begunec, — 
brezdomec. Je že dalj časa na 
Alaski in mi je pravil, kako se 
tam živi. Videl je moj dosti 
negotov položaj v Ameriki, pa 
mi je svetoval, naj grem ž njim 
na sever. Pri tem je imel naj­
boljše namene, saj je sam trd­
no verjel, da bom dobil tu do­
bro zaposlitev in si lahko kaj 
prihranil.

Sedaj pa malo o plačah in dra­
ginji, ki vlada tu gori. Res, pla­
če so nekaj boljše kot doli pri 
vas v ostalih ameriških drža­
vah. Ali kaj pomaga, ko je pa 
tu vsaka reč dvakrat ali trikrat 
tako draga kot tam doli. Na 
primer: Za sobo z dvema poste­
ljama, torej sva dva v njej, je 
treba plačati dva dolarja in pol, 
včasih tri. In to za eno samo 
noč. Hrana pa, če se hočeš tri­
krat na dan okrepčati, stane pet 
do šest dolarev na dan. Potem 
je seveda treba obleko, pridejo 
razni pričakovani in nepričako­
vani izdatki, davek na zaslužek 
in kar je še takega, pa ti ostane 
koncem meseca le par dolarjev 
v žepu. Če pa hočeš spiti vr­
ček piva, plačaš 50 centov. Naj 
računam, kakor hočem, končni 
rezultat je ta: Če v kateri koli 
drugi ameriški državi kdo za­
služi po 50 do 60 dolarjev na te­
den, je toliko kot če bi tu za­
služil 100 — 130.

Povem Vam, da se mi milo sto­
ri, ko gledam, kako se v teh ta­
ko oddaljenih krajih lepo Bog 
časti, na drugi strani pa pomis­
lim, kaj delajo s cerkvijo in ve­
ro v naši tužni rojstni domovi­
ni. . . Ob takih mislih mora! 
človeku postati tesno pri srcu.

“Tako, zdaj vidim, da nisem 
napisal navadnega pisma, am­
pak cel časopis. Pa skušajte bi­
ti potrpežljivi ob branju. Po­
zdrav Ligi in vsem. . .”

Vzemite s seboj na počitnice zanimiv 
roman “Jutro brez sonca.” V senci boste 
ležali in čitali, pa razmišljali . . . Knjigo do­
bite v uradu Ameriške Domovine V vsaki 
dobri slovenski hiši bi morala biti na čast­
nem mestu knjiga “Jutro brez sonca.”

Dogovoril sem se ž njim in 
odšel na pot. Potovala sva 
skupaj, šele med potovanjem 
sem začel uvidevati nekoliko, 
kako daleč od drugega sveta je 
ta dežela. Jaz jo imenujem kar 
Sibirijo, saj to tudi v resnici je 
po svojem podnebju. Prideva 
v Fairbanks, mesto, ki šteje ok­
rog deset tisoč prebivalcev. 
Ustaviva se in tu sem upal do­
biti delo in zaslužek. Toda, 
glej ga spaka, kakor nalašč so 
se takoj začele stavke pri naj­
različnejših podjetjih. Odkar 
sem tu, se te nesrečne stavke 
kar vrstijo druga za drugo. * 
Najprej so začeli stavkati ru­
darji, potem kovači, električar­
ji, tesarji in tako naprej. Stav­
ke so res kar neprekinjene in 
to ovira delo na vseh straneh, 
tako da danes postava v tem 
mestu na tisoče ljudi brez dela 
in zaslužka. Pa koncem konca 
naj bi bile stavke, saj so dosti­
krat tudi drugod po Ameriki. 
Toda tam, ko mine stavka, lju­
dje zopet delajo, tudi pozimi. 
Tukaj je pa podnebje drugačno. 
Od sedaj naprej bomo imeli še 
nekaj mesecev lepo vreme, po­
tem bo začelo deževati in sne­
žiti, pa bo konec vsakega dela 
na prostem za približno pol le­
ta.

“No, pojdimo nazaj k moje­
mu prihodu v Alasko. Ostal 
sem radi stavk brez dela in za­
služka, seveda tudi brez denar­
ja. S tem sem bil tudi ob vsa 
sredstva za življenje. Kaj naj 
naredim? Nazaj ne morem s fi­
go v žepu. Vrgel sem se kljub 
slabim izgledom na iskanje de­
la in končno se mi je le res po­
srečilo, da so me najeli za ‘ja­
nitor j a’ v nekem restavrantu. 
To pomeni, da čistim prostoie 
v restavrantu, in sicer ponoči, 
ko gostov ni. Delati začnem ob 
eni po polnoči in delam do de­
vete zjutraj. Torej osem ur. De­
lam vsako noč, samo da bi si 
čimprej prihranil nekaj denar­
ja za potovanje nazaj proti ju­
gu, odkoder sem prišel.

“Slovencev tukaj skoraj ni. 
Vsega skupaj vem za tri, z me­
noj vred. Nekaj je Srbov, po­
tem Hrvatov, drugi prebivalci 
so vseh narodnosti, kakor pač tu­
di drugod po Ameriki. Domači­
ni so Eskimi. Po obrazu so po­
dobni Indijancem, deloma Ki­
tajcem in Mongolom sploh. Po 
značaju so pa kar dobre duše.

Pa še malo o podnebju in 
prirodi v tej deželi. Vsak kos 
tega sveta ima na sebi kaj do­
brega in kaj slabega, pa to ve­
lja tudi o Alaski. Kako brž se 
tu priroda prenaredi od zime na 
poletje! Še pred mesecem dni 
je vso zemljo ali vsaj po večini 
pokrival sneg, zdaj je pa vse v 
zelenju in cvetju. Trava je vi­
soka za košnjo, temu primerno 
je videti napredek tudi v dru­
gih pogledih. Noči od meseca1 
maja sem sploh nimamo več. O 
polnoči je tako svetlo kakor po 
dnevi. Lahko opravljamo vsa­
ko delo in čitamo knjige in ča- 
spise po mili volji brez vsake 
umetne svetlobe.

Tako se torej glasi to pismo iz 
Alaske. Zame je zanimivo še z 
drugega vidika. Nedavno je 
prišel v naš NCWC urad neki 
ukrajinski novi Amerikanec in 
je hotel zvedeti, če kaže iti v 
Alasko ali ne. Pravil je, da ga 
je nekdo na vsak način hotel 
pridobiti za pot tja gor. Mi smo 
moža debelo gledali in ga po­
šiljali od deska do deska, zakaj 
nihče ni kaj prida vedel, kak­
šni naj bi bili izgledi v Alaski 
za begunce. Je pač tako, da vse­
ga tudi pri NCWC ne vemo. . . 
pri Ligi pa kajpada dostikrat še 
mnogo manj.

Zdaj pa pri Ligi vemo, kako 
je v Alaski, pri NCWC pa še 
zmerom ne, zakaj jaz jim že ne 
bom pravil, da imamo Sovenci 
enega gori. Pa, kakor sedaj ve­
mo, je še ta preveč!

Naše romanje v Graymoor

ti * * *
“Od julija naprej nekaj časa 

pa sonce sploh ne zajde. Okoli 
polnoči zajde in vzhaja obenem, 
pripovedujejo. Jaz seveda sam 
tega še nisem doživel, poslušam 
pa rad, ko mi drugi razlagajo, 
kako je to. Razume se, da je to 
za tujca nekaj povsem novega in 
močno zanimivega. Na splošno 
meni ni vse novo tu v Alaski, 
saj sem zmerom rad čital o tej 
deželi v knjigah in časopisih. 
Končno je pa le treba priznati, 
da ti noben popis ne da prave 
slike položaja, videti in doživeti 
je treba, potem veš, kako in 
kaj.

* * *
“Dostikrat, ko ogledujem svet 

in njega početje tu okoli, se ču­
dim sam sebi, kako da sem pri­
šel tako daleč. Mislim na čase, 
ko sem samo v duhu ob prijet­
nem branju doživljal Alasko, 
pa se sam sebi smehljam. Kdo 
bi mi bil še samo pred letom 
dni zaupal, da se bom danes 
klatil po Alaski. Takrat sem 
imel pred očmi samo še .koroš­
ke pokrajine, ravninske in pla­
ninske — zdaj pa nanje gledam 
samo še v duhu, kot takrat od 
tam na Alasko. Res so čudna 
pota, po katerih Bog vodi člo­
veka skozi življenje!

“Vredno je omeniti tudi ver­
sko življenje v tem mestu. 
Omejil se bom le na katoliško, 
zakaj le tega kolikor toliko po­
znam. Lahko rečem, <k>. v tem 
oziru ni kaj oporekati. Katoli­
čani imajo tu lepo cerkev sv. 
Jožefa. Oskrbujejo jo očetje 
jezuiti. Jaz utegnem iti le ob 
nedeljah in to ob enajstih. Kar 
vidim v cerkvi, je vse prav 
spodbudno. Cerkev je nabita 
in to povečini samih mladih 
ljudi, fantov in deklet, mož in 
žen. Vedenje je prav zgledno.

New York, N. Y. — V nedeljo 
18. junija so članice društva sv. 
Ane priredile romanje v Gray­
moor, katerega smo se tudi mi 
“navadni zemljani” lahko ude­
ležili.

Zjutraj sem prav zgodaj sko­
čila iz postelje, boječ se, da bi 
zaspala in brž pogledala skozi 
okno, če dežuje. Pa ni, hvala 
Bogu. Zunaj je bilo krasno ju­
tro jasno in sončno, da se mi je 
kar srce smejalo. Okrog osme 
ure smo se že pričeli . zbirati 
pred našo slovensko cerkvijo 
na 8. cesti. P. Fortunat je še 
maševal, nato pa smo sedli v 
“buse” in odbrzeli iz mestnega 
hrupa in prahu ven v božjo na­
ravo. Pa nas je bilo kar za dva 
velika avta, torej si lahko pred 
stavljate, da je bilo lepo.

Nekaj časa so še švigale mi­
mo nas te sive newyorške hiše, 
a kmalu je bilo mesta konec, 
pričelo se je zelenje, ki je tako 
prijalo našim očem. Vedno lep­
ša je bila vožnja in vedno več 
dobre volje je bilo med nami. 
Pričeli smo se vzpenjati v hrib, 
pomislite, saj sem mislila, da 
jih v Ameriki sploh ni! Pa so, 
in še kako fletni! Prav kot v 
naših Slovenskih goricah ali 
Halozah, ali na Dolenjskem; 
samo doma so seveda stokrat 
lepši.

No in ko smo se tako vozili 
po beli cesti med zelenimi goz­
dovi, smo videli bele marjetke, 
kako so mežikale ob poti in nas 
klicale, naj jih vzamemo s se­
boj. Pa kaj ko nismo mogli, je 
pač prehitro šlo. Malo pred 11. 
uro smo prišli na cilj. Lep ze­
len griček, ves v cvetju, na vr­
hu pa cerkvica, oziroma jih je 
bilo več. Ker se je ravno pri­
čela sv. maša in sicer na pro­
stem, smo se je kar udeležili. 
O, saj si te lepote sploh pred­
stavljati ne morete. Kapelica 
je bila povsem preprosta, nare­
jena iz belih brezovih debel, v 
njej pa cvetja, da se je šibil ol­
tar. Sonce je grelo z jasnega 
neba; mehki, nežni akordi or­
gel so plavali po toplem zraku; 
ob kapelici je dehtel cvetoč jas­
minov grm; gozdno drevje je 
skrivnostno pošumevalo nad 
nami in zdelo se je, da vse 
stvarstvo moli Gospoda, ki se je 
pod podobama kruha in vina 
daroval svojemu in našemu ne­
beškemu Očetu in poživil tudi 
naše duše.

Saj niti moliti nisem mogla, 
samo jecljala sem besede hva­
ležnosti in ljubezni. Toliko je 
bilo ljudi, a vse tiho, vsi v zbra­
nem pogovoru z Bogom. . . Po 
maši smo malo pozajtrkovali, 
nato pa je bila ponovno sv. ma­

ša. Okrog dveh smo pričeli ho­
diti po gričku in občudovati le­
pe cerkvice oz. kapelice. V 
eni smo imeli pete litanije in 
smo kar po slovensko peli. To 
nam je bilo lepo in kako smo 
zapeli! Bili smo menda prvič 
skupaj “stari” Amerikanci, to 
se pravi Slovenci, ki so že dol­
go tu, in mi “novi” pa smo se 
tako lepo razumeli in zapeli, 
kot bi imeli ne vem koliko vaj. 
Po križevem potu smo si ogle­

dali še ostale kapelice, zapeli še 
par pesmi, nato pa smo morali 
nazaj, ker je bilo rečeno, da 
gredo naši busi ob petih. Kar 
težko smo se ločili s prijaznega 
grička, ljubkih cerkvic in svete 
tihote, ki tu vlada. Pa ni nič 
pomagalo. Sesti smo morali v 
avte in spet je šlo čez drn in 
strn, mimo zasanjanih marjetk 
in šumečih gozdov, mimo po­
točkov in travnikov, nazaj v 
naše velemesto. Spotoma smo1 
seveda že spet peli, da smo na­
zadnje bili že vsi hripavi. In 
ko smo na 8. cesti izstopili, smo 
se lepo zahvalili g. p. Fortunatu 
za vodstvo (kajti bil je dober 
pastir in ni izgubil nobene ov­
čice), pozdravili še g. p. Ber­
narda, ki ni mogel iti z nami, 
ker ima preveč dela, in se vrnili 
vsak na svoje službeno mesto.

A ta dan, preživet ob ljubki 
romarski cerkvici v soncu in v 
božji naravi, nas je kar nekako 
poživil, da so nam še vsakdanje 
stvari lažje in najrazličnejše te­
žave manjše kot prej. Znova 
čutimo, bolj kot kdaj prej, da je 
dobrotna božja roka nad nami, 
ki čuva naš sleherni korak in 
nam pomaga. Zato nič drugega 
ne želimo, kot Bogu ostati zve­
sti in le z Njim skupno stopati 
po tujini, dokler nam v svoji 
brezmejni dobroti ne nakloni 
vnitve v ljubljeno domovino. 
In takrat, ko bomo romali k na­
ši Brezjanski Mariji Pomagaj 
bo vse gorje pozabljeno, vse 
solze posušene, takrat bomo zo­
pet srečni Marijini otroci na 
domačih tleh. Oj, dobri Bog, 
daj nam že skoraj ta dan!

Jolanka.

prav vse bo prav prišlo. Saj 
bom zdaj kar ta veliki gospod, 
kakor sem se že odvadil, ker do­
bivamo od IRQ obleke najslab­
še vrednosti in lepo pisane, da 
so v£ par mesecih neuporabne. 
Vse, vse je tako dobrodošlo. Ne­
kaj od Vaših dobrot sem pa tu­
di mami poslal. Revica so pre­
cej bolni in tako ubogi, da ni­
majo niti najpotrebnejšega. Sa­
mo s koruzo jih pitajo, ali je to 
za starega človeka? In to naj 
bo obetani raj na zemlji? Laž 
in prevara! Nič se tam ne dobi, 
saj niti navadne živanke ne 
morete kupiti. Vse na karte in 
še to samo za “pravoverne” — 
komuniste. Saj se piše prav go­
tovo božja sodba in obračun, ka­
dar bo svet v pamet prišel. Ali 
bo to kdaj?

“Zdaj praznujemo majnik, 
lepih Marijin mesec. Vsako ju­
tro imamo sv. mašo z blagoslo­
vom, vsak večer šmarnice. Ude­
ležba je zelo lepa. A ni več ta­
ko lani, ko sem še vse imel v 
milem slovenskem jeziku. Zdaj 
je Slovencev še malo tukaj in 
moram to upoštevati, da je naj­
več ljudi iz Primorske, ki pa se 
žal čutijo Italijane. Zato pa 
imam vsa opravila v laškem je­
ziku. Zbora.nimam več, vse se 
je razbilo, ko vedno odhajajo. 
Lahi pa gonijo vedno eno in 
isto pesem, da moramo pač po­
trpeti. Cerkev imamo vedno le­
po okrašeno. Miloščine sicer bo­
re malo pride in po največ mo­
ram kar sam plačevati za sve-' 
če in rože. Naj bo vse v Mriji- 
no čast. Saj sem Marijo vedno 
imel v tako velikih časteh. Ka­
ko sem bil srečen doma, ko sem 
imel kot župnik Marijino cer­
kev v Ljubnem pri Brezij ah, ta­
ko lepo in prisrčno. Tudi tu 
sem dal v oltar lep kip Matere 
božje v Jezusom v naročju. Vsa 
v lučkah in rožah je.

• Še enkrat, Bog naj Vam za 
vse povrne. Prav iskreno Vas 
pozdravljam vedno Vam hvale­
žni in udani,

J. Spendal.” 
--------- o----------

Zahvalno pismo
Brooklyn, N. Y. — Mrs. Rup­

nik iz Brooklyna, N. Y. je pre­
jela iz Napoli, Italija, sledeče 
pismo:

“Ljuba, blaga, zlata gospa 
Rupnikova — dobrotnica!

“Če se ves svet na glavo po­
stavi, moram odgovoriti svoji 
veliki dobrotnici. Saj nisem 
nehvaležen, ja ne smete misliti 
tega — a tako zaposlen, da ni­
sem nikdar prost. Imam v oskr­
bi nad sedem tisoč duš, grešnih 
in svetih, ki mi dajo polne roke 
dela Če sem minuto prost, se 
zahvalim na trdo posteljo in se 
predam božji volji. In to le za 
par minut, ker zopet takoj kdo 
trka in buta in ropoče. Imam 
počitka pet ur ponoči, ker vsta­
jam že ob štirih. V nadomestilo 
za pismo, ki ga nisem poslal o 
pravem času, sem se Vas vedno 
spominjal v svojih molitvah.

“Ali ste kaj čutili? Kaj naj 
rečem za vse, kar ste mi poslali 
v treh prekrasnih paketih? Sol- 
zan sem bil ganotja nad Vašo 
izredno dobroto. Saj Vi ste 
svetnica. Kje pa je še kaj po­
dobnih ljudi na svetu?! Edino 
moja mama bi se tako žrtvova­
la, če bi mogla in če bi kaj ime­
la. Bog naj Vam tisočero povr­
ne Vašo dobroto in naj Vam 
ohrani tako srce. Sevidi ,da za­
jemate pri Njem moči in tolaž­
be in edino Nanj upate na po­
vračilo. Kako Vam bomo mo­
gli mi revčki kdaj zamogli po­
vrniti? Vas čaka plačilo, niti 
slutite ne. Ko bi jaz tako mo­
gel, da bi si pridobival prijate­
ljev z dobrotami sveta. A vse­
eno kake drobtinice delim, da 
imam večji tek ob svoji mizi . . .

“Vse je bilo dobro in fino. 
Suknja bo prav prišla, jo bom 
dal malo popraviti v ovratniku 
in bo “prima.” Prav tako tudi 
obleka v zadnjem paketu. Vse,

Končno vendar eden
Upnik sreča na cesti svojo 

dolžnico: “Toliko časa vas ne 
zapustim, dokler mi ne poplača­
te dolgov.”

Dolžnica (stara gospodična) : 
No, končno sem vendarle do­

bila tovariša skozi življenje.”

žrtve morja
Sinček: “Kaj ne, ata, _ žrtve 

morja so ribiči in monarji, ki v 
nevihti potonejo?”
Oče: “Ali pa tisti očetje, kate­
rih žene in otroci gredo čez po­
čitnice na morje.”

Pri Northeast dobite 
vedno fin kup

Zares, pri Northeast dobite 
vedno fin kup. Ali veste zakaj? 
Zato, ker ima vedno veliko za­
logo in da se naredi prostor no­
vemu blagu, gre blago v zalogi 
odjemalcem po znižani ceni.

Poglejte, recimo, samo veliko 
skupino električnih likalnikov, 
kakor so izdelka Silex in Steam- 
omatic, ki so zdaj samo $10.95. 
Ali pa fini električni roaster ji 
vredni 30 do 50 dolarjev, so zdaj 
samo $24.95. V tej skupini sol 
roasterji izdelka G. E., Westing- 
house in Proctor. Ali pa recimo 
Wilton težke preproge, navad­
no po $13.95 jard, so zdaj polo­
vico ceneje.

Tu je pa ena postavka, ki boi 
zanimala moške. Električni stro­
ji za britje so zdaj polovico ce­
nej i in sicer izdelka Sunbeam, 
Schick in Parker. Ti se navadno 
prodajajo po 23 dolarjev.

Pa še mnogo drugih stvari 
dobite zdaj pri Northeast po 
razprodajni ceni. \se, kar si le 
poželite, dobite pri Jerry Bohin­
cu v Northeast. Ne zamudite te 
prilike in obiščite še danes ali 
jutri Northeast na 22530 Lake 
Shore Blvd. takoj poleg Shore 
gledišča.

(Adv.)
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KARL MAUSER:

KAPLAN KLEMEN
ROMAN

Noče si priznati in tudi njej ta­
ji, toda vačasih se mu zazdi, da 
se ji je pričel umikati. Ne samo 
zavoljo tega, ker se je je nave­
ličal. temveč bolj iz nekega pri­
kritega straha, ki si ga ni znal 
razložiti. Zgodilo se mu je že, 
da je zvečer hotel oditi k Plaz­
niku, pa se je nenadoma premi­
slil in ostal doma. Celo z otro­
ki se je včasih poigral, kar že 
dolgo ni naredil. Resnikovca 
se je čudila.

Milena je čutila, da se ji iz­
mika, da bo nazadnje ostala 
sama, pohojena in gnila, obso­
jena na smrt. Prišle so ure, ko 
je mislila, da mora ponoreti. 
Bolezen napreduje, vrta v mo­
zeg in žre njeno življenjsko si­
lo. Ko jo bo zapustil še Resnik, 
bo ostala sama, s policijo jo bo- 
da pognali v bolnico in nazad­
nje morda v blaznico. In Res­
nik bo živel naprej, pozabil na 
vse, kakor da je brez krivde.

S poslednjo silo upa Plazni- 
kova, da jo Resnik ne bo pa­
hnil od sebe. Zagrozila mu je, 
da ga ubije. Smejal se ji je, 
toda smeh mu je bil prisiljen 
in plašen. Morda se ji zavoljo 
strahu ne bo upal izmuzniti.

Ravno zavoljo tega upanja je 
izdala kaplana. Koj zvečer, ko 
se je vrnila od Klemena, jo je 
poiskal Resnik. Smejal se je, 
ko mu je pripovedovala. Ko je 
odšel, so se ji misli nenadoma 
splašile.

Izdala je nedolžnega človeka. 
Kaj ima znjim? Če so se Res­
nik, Križnar in Koritnik zakleli 
proti njemu, zakaj ga ne uničijo 
sami? Dovolj so močni.

Čutila je na sebi kaplanove 
oči, ostre oči, ki so vrtale do 
zadnje skrite misli.

Gotovo me ni nikjer obsodil 
za vlačugo, zdaj ve, da sem.

S stisnjenimi pestmi je sede­
la na postelji in strmela v temo.

Zakaj je ustregla Resniku, ko 
jo bo nazadnje zapustil? Če je 
odločen, .ji ne pomaga nobena 
stvar. Ko bo izpolnil to za­
dnjo nalogo, bo Resnik odšel, 
še ozrl se ne bo več nanjo.

Z zobmi grize prste, da ji od 
bolečin prihajajo solze v oči.

Potlej ga ubijem.
Na glas ponovi misel.
Ubijem ga, kakor me je on 

ubil
Ko leži, se ji zdi, da se je črv 

v telesu zganil in se z ostudno 
glavo zažrl v mozeg.

Kriknila je, da je zbudila se­
stro

Ni ji odgovorila. Z zaprtimi
očmi je mislila na konec.

*
V četrtek je Klemen zgodaj 

maševal, potlej pa koj odšel na 
vlak. Iz Živronice se mu spo­
ročili, da vaškega sveta Zabre- 
ški planini ne bodo več kosili, 
temveč bodo pričeli s pašo. Ko­
ča, kjer so prenočevali kosci, bo 
prosta in mu jo po dogovoru po­
nudijo v najem.

Klemen je srečen Ni si mi­
slil, da se bo stvar tako hitro 
razvila. Sicer koča ni ravno

MAKE

MULTIPLE VITAMIN CAPSULES 
YOUR BUY WORD

When you want vitamins that are 
Potent—
Guaranteed fuil potency, as shown 
on the label.
Easy and Convenient to take. \ 

Economical—
Ask your druggist for One-A-Day 
(brand) Multiple Vitamin Cap- 
sules. Take one capsule each morn-i 
ing and you can forget all about 
vitamins until next day.
£ach capsule contains the fuli| 
basic daily needs of the five vita- ■ 
Inins whose requirements in human 
nutrition have been established.

I MILES LABORATORIES, INC 
I.  ------x. Elkhart, Indiana   —-i

preveč prostorna, tudi zanemar­
jena je, toda nekaj je vendarle. 
Začetek . . Marsikaj bi bilo 
treba popraviti, toda lepšega 
kraja ni na svetu, kakor je 
Zabreška planina. Velika jasa 
s studencem, z gozdom na vseh 
krajih in z razgledom, ki kar 
omamlja. Daleč spodaj je svet 
s svojo beračijo in s svojo ostud- 
noscjo, v čistem zraku zvone 
kravji zvonci m blejajo ovce. 
Marsikdaj je človek srečnejči ob 
nemi živali kakor ob zgovornem 
človeku.

Klemen se nasmehne misli in 
z očmi boža pel j a, ki beže mi­
mo okna.

Žirovnici izstopi. Potlej pa 
naravnost v Moste in mimo Mli­
narja v breg. Koj nad vasjo sna­
me kolar, sname suknjič in zavi­
ha rokave.

Z bregov lije duh po smoli in 
in po mladih smrekovih vrši­
čkih.

Klemen globoko sope.
“Kjer je pot najbolj strma, 

bom najmanjše nosil, če ne bo­
do mogli hoditi,” si ogleduje 
stezo. Kar vidi, otroške noži­
če, kako rinejo v breg.

Moj Bog, kaj bi dal, da bi 
zdaj z njim zavriskali kolonij­
ski otroci! Kremenčevi, Ser- 
njavskijevi, Jakopinovi. Da bi 
se otroški vrišč razlegel po 
gmajni in plezal v travnate ja­
se.

Klemen od same neučakanosti 
zavriska. Počaka, kakor da mo­
ra zavriskati še otroški drobiž.

Potlej še enkrat zavriska in 
s kolarjem pomaha zajcu, ki je 
splašen čez stezo rinil pod breg.

Zdaj se je nenadoma spomnil, 
da bi moral h Kajdižu po ključ. 
Tako se je bil domenil.

Prekvata reč! Preveč je bil 
ihtav. Toda nazaj mu ni kaza­
lo. Nazadnje tako ve, kako je 
znotraj. Povrhu si bo ogledal, 
kako je z zidovjem in kaj bi 
bilo treba nujno popraviti. Na­
zaj grede podpiše pogodbo in 
konec besedi.

Zdaj šele bo mogel prav mi­
sliti otroke. Našel jim je dom, 
lahko jih bo za čas odtrgal iz 
gnilega okolja in se jim ves pri­
bližal. Vsakemu posebej se bo 
lahko prislonil tesno k duši in 
odkril tisto, na čemer bo po­
zneje lahko zidal.

Misli kar pritekajo. Za marsi­
kakšno se je tako mučil tam 
spodaj, tu je pri vriskala naspro­
ti, kakor da ga je čakala.

Kremenčev Janez bo veliko 
pomagal.- Pustil mu bo, da bo 
razvil tudi svoje misli. Resen 
je, dobro študira, prav je, da 
se nekaj nauči. Zna z otroki 
in blizu jim je od vsega začet­
ka.

Klemen prav nič ne čuti str­
mine. Misli ga napolnjujejo, da 
sam ne ve, kdaj je prišel mimo 
prvega senika. Od Stola brije, 
toda hoja in misli so Klemena 
ugrele.

Lesa!
S sveto pobožnostjo jo Kle­

men odmakne in stopi na svet, 
ki mu leži v srcu kot rojstha 
vas. Umazani čevlji zahrustajo 
v sneg. Še nekaj korakov je do 
koče. Samotna se razgleduje 
po belini, ki jo je načelo son­
ce.

Klemen ogleduje spodnje zi­
dovje . Na nekaterih krajih je 
razpokalo, sicer pa še trdno. Ne­
kaj starih preperelih desak na 
strehi bi bilo treba nadomesti 
z novimi. Brez stroškom bi se­
veda ne šlo, toda nekaj denar­
ja za prvo silo bi se nabralo. 
Spet bo treba beračiti, spet pri­
tiskati kljuke okoli dobrotni­
kov.

Pctlej se je zagledal v dolino. 
Bled z jezerom in z otokom, z 
gradom ha previsni skali, gore, 
tam so Gorje in Krnic v kotu, 
blagoslovljen svet, kjer je vri­
skala njegova mladost.

(Dalje prihodnjič)

Od 2 do 2:30 popoldne štiri­
krat na teden boste imeli prili­
ko videti na televiziji Louise 
Winslow različne metode mo­
dernega gospodinjstva. Te pred­
stave so originalne iz The East 
Ohio Gas Co. študija in bodo 
prikazane potom WNBK chan­
nel 4, ki so se pričele 9. avgusta 
lanskega leta s kuharskim pro­
gramom. Od takrat je ta “The 
Women’s Window” postajal ve­
dno bolj popularen.

Ob pondeljkih boste videli 
pralno tehniko. Miss Winslow 
vam bo povedala in razložila 
pravilne metode pranja in lika­
nja različnega blaga in kako 
lahko odstranile razne madeže 
iz boleke ali perila.

Ob sredah bo nekak šivalni 
tečaj, kjer boste videli kako si 
lahko napravite večerno obleko 
brez posebnega vzorca itd.

Ob torkih in četrtkih pa bodo 
še nadalje kuharski tečaji, kjer 
boste videli kako se lahko pri­
pravi posamezne jedi z malimi 
stroški.

V splošnem boste videli še

mnogo več, kar boste lahko po­
rabili v vsakdanjem gospodinj­
stvu.

--------- o----------
Razkrinkanje delovanja 
slovenskega komunizma

(Nadaljevanje s 1. strani.)

tije Zedinjenih držav ameriš­
kih. Glavni predmet se seje — 
katere sem se jaz udeležil kot 
član pripravljalnega odbora in 
tudi kot William^ Z. Posterjev 
šofer, ker sem ga pripeljal na 
sejo in tudi odpeljal nazaj na 
postajo, torej vem,., kaj govo­
rim, — glavni tema te seje se 
je glasil takole:

“Ako vojni hujskači mislijo,” 
je rekel William Z. Foster, — 
"da morejo premagati Sovjet­
sko zvezo, tedaj se zelo motijo!” 

Tako se je glasil njegov go­
vor na seji komunistične partije 
ob času, ko se je naša dežela hi­
tela razoroževat. Na svoja uše­
sa sem slišal Williama Z. Pos­
terja reči to.

Mr. Tavenner: Ali je to izja­
vo podal privatno, ali tekom 
svojega govora?

Mr. Cvetič: To izjavo je po­
dal tekom svojega govora.

Mr. Tavenner: Kakšna je bi­
la še diskuzija o tem predmetu 
na tisti seji komunistične par­
tije?

Mr. Cvetič: Na tej seji je Wm 
Z. Poster tudi poudarjal važ­
nost ustanovitve Ljudske stran­
ke in naglašal, da morajo vsi 
člani delovati za ustanovitev te
nove Ljudske stranke...................

Mr. Tavenner: Ali ste se kdaj 
razgovarjali s Steve Nelsonom 
ali ste morda kdaj slišali Steve 
Nelsona reči kaj glede vodstva: 
komunistične partije v zapad-

nem distriktu Pennsylvanije, V 
slučaju, da bi on ne mogel biti 
več na razpolago za nadalnje 
vodstvo?

Mr. Cvetič: Da. Naj povem o 
seji, katere sem se udeležil zad­
nje poletje na 943 Liberty Ave., 
na kateri seji je bil Steve Nel­
son glavni govornik... Na tej se­
ji se je razpravljalo v glavnem 
o vodstvu komunistične partije. 
Kakor sem že rekel, je bil glav­
ni govornik na seji Steve Nel­
son, ki je zdaj distriktni organi­
zator komunistične partije za- 
padne Pennsylvanije.....................

Na tej seji je Steve Nelson 
posebno poudarjal vsem partij­
skim funkcionarjem važnost, 
da moramo biti vsi in vsak ved­
no pripravljen, prevzeti vod­
stvo, ako je eden ali drug vodi­
telj komunistične partije na ka­
kršen koli način odstranjen. — 
Resno nas je opozarjal, da nih­
če od nas ne ve, kdaj sc utegne 
znajti v koncentracijskem tabo­
rišču; uporabljal je izraze, ka­
ko da utegne biti partija “ob- 
glavljena”, zato moramo biti 
vsak trenutek pripravljeni pre­
vzeti vodstvo, kakor hitro je 
kdo izmed nas odstranjen......... i

Kadar koli je izrekel besedo 
koncentracijsko taborišče in 
možnost, da bo vodstvo odstra­
njeno, je vedno govoril o tej 
deželi kot o SOVRAŽNIKU, in 
dajal je instrukcije, katerim 

moramo slediti v “nujni situa­
ciji” — to je v vojni med Sov­
jetsko zvezo in Zed. državami. 
Mr. Tavenner: Na temelju va­

ših nadaljnih študij teh rekor­
dov, ali morete identificirati še 
kake osebe kot komuniste po­
leg onih, ki ste jih že identifici­
rali?

Sodniki najvišje sodnije danes. — V prvi vrsti so od leve na desno: Felix Frank­
furter, Hugo L. Black, predsednik vrhovnega sodišga Fred M. Vinson, Stanley F. Reed in 
William O. Douglas. V zadnji vrsti pa so iod leve na desno: Tom C. Clark, Robert H. 
Jackson, Harold H. Burton in Sherm.a.n Minton. To je prvič v zadnjih treh letih, da so 
se vrhovni sodniki slikali kot uradna skupina.

“OMR FIRSTClflZ6N5=TH6 MOUND BUUOeRS"

Mound city group
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Mr. Cvetič: Da. Predvsem
naj povem to, kar bo gotovo za­
nimalo ta odbor. Na sejah ko­
munistične partije smo, kadar 
koli smo imenovali Stalinovo 
ime, vedno govorili o njem kot 
o tovarišu Stalinu. On je bil 
vselej tovariš Stalin na naših 
sejah. To je absolutno. Zdaj 
bom identificiral sledeče kot 
člane komunistične partije:

Jerome Benton; v letih 1943, 
1944 in 1945 je bil Benton orga­
nizator komunistične partije v 
McKeesportu, Pa. On je bil moj 
učitelj v prvi partijski šoli, ki 
sem jo obiskoval.

George Brkljačič; jaz sem ko- 
lektal pri njem njegove partij­
ske prispevke. Prebival je v 
McKeesportu. Zdaj je v Jugo­
slaviji. (Zatem imenuje Cve­
tič nadaljna imena, toda ker ni­
so slovenska ali jugoslovanska, 
bomo šli preko njih in omenili 
samo slovenska in jugoslovan­
ska imena. Uredništvo).

Tony Gerlach, Jr., New York 
City; aktiven v mladinskem gi­
banju.

Pete Knezevich iz Farrell, 
Pa.„ član distriktnega odbora 
komunistične partije in glavna 
figura v komunistični partiji v 
Farrell-Sharon okrožju.

Anne Markovich; žena Mir­
ka Markovicha. Ona in Mirko 
sta zdaj v Jugolaviji.

Eilene Metanic, žena Paula 
Metanica. Pred dvema letoma 
se je udeležila pod svojim dek­
liškim imenom festivala komu­
nistične mladine v Pragi.

Ludwig Mutz, New York Ci­
ty; aktiven v narodnostnem de­
lu v tem okrožju.

Anton švelc, 21050 Goller 
Ave., Cleveland, Ohio. Aktiven 
v UAW v Clevelandu in tudi 
pri narodnostnem delu.

Rudy Martonovich, ki je bil 
svoj čas urednik Language Pres- 
sa v Pittsburghu. On je zdaj v 
Jugoslaviji.

Frank Modic iz Detroita, Mi­
chigan. On je aktiven pri UAW 
in pri narodnostnem delu v de­
troitskem okrožju. ‘

(Dalje prihodnjič.)

MALI OGLASI
Zidana hiša naprodaj

Na Kildeer Ave. blizu 185. 
ceste je naprodaj lepa zidana 
hiša z 7 prostornimi sobami; 
ima beneške zastore, garažo, lep 
lot; je zelo dober nakup. Za po­
drobnosti se zglasite pri

Edward Kovač Realty
960 E. 185. St.

(128)

Bi rad oddal sobe
Moški, ki je sam zase, bi rad 

dobil na stanovanje zakonski 
par ali vdovo; ima stanovanje 
5 sob. Vprašajte na 1076 E. 
141. St. spodaj.

Komu je znano?
Komur je kaj znano, kje se 

nahajata Pavlič Karol in Jelka, 
se vljudno naproša, da to čim 
prej javi na naslov: M. H. 22294 
Arms Ave. Euclid, O. Telefon 
je RE 1-6574. Oba sta prišla v 
Ameriko lanskega leta proti 
koncu jeseni. —(128)

Hiša za 2 družini
Naprodaj je hiša za 2 družini, 

6 sob in kopalnica splodaj, 3 so­
be zgorej. Vprašajte po 6 uri 
zvečer na 1138 E. 77. St.

(126)

Lepa prilika
Naprodaj je mesnica in gro- 

cerija z prvovrstno opremo; te­
denski promet $1,600. Skupna 
cena $13,200. Proda se tudi sa­
mo gocerija. Ako se zanimate, 
pokličite Edward Rožance, Mgr. 
— Matt F. Intihar, 630 E. 222. 
St. tel. RE 1-6888. (128)

Naredi fino delo!
Priporoča se slovenski papi- 

rar in barvar za newburško 
okolico. Kdor hoče fino in za­
nesljivo delo naj pokliče VU 
3-1561. —(127)

Dve zidani hiši
Naprodaj sta 2 zidani hiši na 

enem letu, prodaja lastnik sam, 
lot meri 50X420, garaža za 4 
avte, mnogo sadnega devja. Na 
18700 Shawnee Ave. Za infor­
macije pokličite IV 1-3877.

Wed. Fri. Mo. x)

Ravnokar smo prejeli!
Iz stare domovine tavžent rože, lician 
in brinove jagode. Cena paketu je 50c.

MANDEL DRUG
15702 Waterloo Rd.

For your VACATION 
Welcome to

CHRISTIANA LODGE
Slovenian Resort

• The Hotel has 30 rooms 
with connecting showers, 
Central dining room, with 
American Slovenian cooking, 
All sports, private beach, 
boating and fishing, Cater to 
overnight guest§. 260 miles 
from Cleveland. Located on 
U.S. 112. Write for folder.

CHRISTIANA LODGE 
Dominik Krašovec, Prop. 
P.O. Edwardsburg, Mich.

Phone 9126 F5

SE PRIPOROČAMO ZA POPRAVILA FENDERJEV, OGRODJA IN ZA 
BARVANJE AVTOMOBILOV.

SUPERIOR BODY & PAINT (0.
6605 ST. CLAIR AVENUE

____________________ FRANK CVJglLBAR, lastnik.

KADAR NAMERAVATE PRODATI ALI KUPITI 
POSESTVO ALI TRGOVINO,

pokličite za zanesljivo in točno postrežbo =

JOHN ROŽANCE—KE 1-6681 |

LAKELAND REALTY CO. f
REAL ESTATE and BUSINESS BROKERS 2

15604 Waterloo Road Cleveland, O. 5
Tiiiiiiiimiiiiiiiiiiimmiimiiiimmimimiiiiiuiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiimiiimiiiiluj

OBLAK MOVER
Naša specielnost je prevažati klavrje in ledenice. Delo 

garantirano in točna postrežba. Obrnite se z vsem zaupa­
njem do vašega starega znanca

JOHN OBLAK
1146 E. 61. St. HE 1-2730
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Prevarani detektiv
Crxi-XXo-L J C V d

Ijen. Sam v ogromnem Pari­
zu, brez denarja, kaj bo z njim?

V dno duše je bil prepričan, 
da ga stražijo in mu sledijo pri 
vsaki stopinji. Dobro je tudi 
vedel, da pri prvem poskusu 
približati se svojemu sozarot­
niku, bo prišel ob svojo tajnost 
— tajnost, katero je cenil višje 
kot svoje življenje, in katero je 
do danes lahko obvaroval s sil­
nimi žrtvami.

Ko Vernier nekaj časa molče 
opazuje moža, katerega je mo­
ral po sili občudovati, se de­
tektiv obrne k svojemu sprem­
ljevalcu.

“Kako se je obnašal po po­
tu?”

‘Obiskal je trgovine petih 
mož, ki prodajajo staro obleko, 
toda iz vsake je prišel brez 
uspeha. Potem je pa ustavil 
nekega moža, ki je nosil stari­
no na svojih plečih, toda mož 
mu ni hotel dati niti odgovora.”

Vernier zamišljeno zmaje z 
glavo.

“Iz vsega tega sem se naučil, 
da je ogromna razlika med te­
orijo in prakso. Tu imamo mo­
ža, ki je prepričal najbolj ne­
verjetne, da je navaden siro­
mak, navaden potepuh. Sedaj 
je prost, pa niti ne more in ne 
zna prodati obleke, katero ima 
na sebi. Komediant, ki je ta­
ko izvrstno igral svojo ulogo. 
na odru, je zginil; ostal je mož

— mož, ki je bil vedno bogat, 
in ki ne pozna pomanjkanja v 
življenju.”

Vernier preneha s svojim 
modrovanjem, kajti May je za­
pustil svoj sedež.

Mladi detektiv je bil komaj 
petnajst korakov oddaljen od 
njega in ga je torej prav lahko 
opazoval.

Obraz nesrečnega moža je bil 
otožen; videti je bil popolnoma 
potrt; v očeh ste mu lahko bra­
li, da ni vedel, kaj bi storil.

Mogoče je premišljeval, da 
bi bilo za njega najbolje, če 
bi se vrnil in se zopet izročil 
svojjm ječarjem, kajti vsa sred­
stva na katera se je zanašal, 
so mu odpovedala.

NAJHITREJŠA IN NAJBOLJ SIGURNA AGENCIJA ZA POŠILJANJE 
PAKETOV V JUGOSLAVIJO!

V REKORDNEM ČASU OD 6 DO 15 DNI PREJME PREJEMNIK 
V JUGOSLAVIJI NAŠE POŠILJKE

Mi resnično garantiramo, da prejemniki ne bodo imeli nikakršnih stroškov. Naše cene vključujejo 
vse stroške za dostavo do najbližje železniške, parobrodne ali poštne postaje prejemnika v Jugoslaviji, 
kakor tudi zasiguranje v slučaju polne ali delne izgube pošiljke.

ZNATNO ZNIŽANE CENE! NOVE VRSTE PAKETI!

Sreča, o kateri je govoril z 
Očetom Absintom, ne da bi ji 
verjel, se je očividno vrnila.

Jetnik se je skoro opotekal, 
ko je stopil iz trgovine na ulico. 
Podoben je bil v obnašanju po­
tapljajočemu se možu, ki zazre, 
da zadnja deska, za katero se je 
hotel prijeti, da se reši, zginja 
daleč proč na vodi.

Vernier zažvižga na poseben 
način, kakor sc je dogovoril z 
Očetom Absintom, kar je pome­
nilo naj njegov spremljevalec 
čaka. Ko Oče Absint zažvižga 
na enak način, stopi Verinier v 
prodajalno.

Toda kaj se je zgodilo. Ver­
nier bi rad zvedel.

Trgovec še vedno stoji pri 
prodajni mizi. Vernier ni zgu­
bil nobenega časa. Trgovcu po­
kaže policijsko karto in na kra­
tko zahteva gotove informacije.

“Kaj je hotel mož, ki se je 
pravkar zglasil v trgovini?’ 

T’-govec je bil očividno v za­
dregi.

“Je to dolga zgodba,” končno 
zajeclja.

“Govorite!” zahteva Vernier 
ves začuden od razočaranja tr­
govca.

“Stvar je prav priprosta. Preč 
dvanajstimi leti je prišel v mo­
jo trgovino neki moški s svež­
njem pod rameni. Povedal mi 
je, da je moj ožji rojak.”

“Ali ste vi iz Alzacije?”
‘Da, gospod. Šel sem z do- 

tičnim moškim v gostilno tam 
na vogalu in naročil steklenico 
naboljšega vina, in ko sva za- 
vžila vino ,me je tujec napro­
sil, da bi shranil sveženj, kate­
rega je nosil s seboj, toliko ča­
sa, dokler ne priden eden nje­
govih bratrancev po zavoj. Da 
se ne bi naredila kaka pogre­
ška, bi moral dotični bratranec 
povedati gotovo geslo. Seveda 
sem odločno zavrnil to zahtevo, 
kajti šele pred enim mesecem 
sem imel sitnosti s policijo v 
enakem slučaju, ko so me ob­
dolžili, da sem prodajal ukra­
deno blago, a sem le nekomu 
hotel pomagati iz zadrege. Naj­
bolj me je pa začudilo, ker mi 
je mož ponujal lepo svoto de­
narja, ako ugodim njegovi že­
lji. To je le še povečalo mojo 
sumnjo. Zahtevi tujca nikakor 
nisem mogel ustreči.”

Trgovec prekine govor, da se 
oddahne, toda v Vernierju je 
kar gorelo radi nepotrpežljivo- 
sti.

“In kaj potem?” je silil. 
Pozneje je mož plačaj za vi­

no in odšel. In na dogodek sem 
popolnoma pozabil, dokler se ni 
ta moški sedaj oglasil v moji tr­
govini in me vprašal, če nimam 
jaz za njega nekega zavoa, ka­
terega je pustil pred leti neki 
njegov bratranec v moji trgovi­
ni. Pri tem je izgovoril tudi ne­
ke čudne besede, ki so bile naj-
najbrž geslo. Ko sem odgovo­
ril, da nimam ničesar, je postal 
bled kot stena. Zdelo se mi je, 
da bo padel v omedlevico, Mo­
ja sumničenja so se takoj vrni­
la. Prosil me je, da bi kupil 
njegovo obleko, toda sem mu 
prošnjo takoj odbil.”

“Kako je pa zgledal dotični 
bratranec, ki se je pred leti 
zglasil pri vas,’’vpraša detektiv.

“Bil je precej velik, skoro re­
jen človek, rdečkaste zunanjo­
sti in belimi brki. Na mestu 
bi ga spoznal, če bi ga zopet vi­
del.”

“Sozarotnik!” vzklikne Ver­
nier.

“Kaj ste rekli?”
“Nič, kar bi vas zanimalo. 

Lepa hvala. Mudi se mi. Zbo­
gom, mogoče me boste zopet vi­
deli.”

Vernier se ni mudil v trgovi-

niti pet minut, toda kot je zo­
pet stopil na ulico ni videl niti 
Maya niti Očeta Absinta.

Vendar vse to ni vznemirjalo 
Vernierja.

Predno se je podal s starim 
policistom na lov za jetnikom 
sta se dogovorila o vsem mogo­
čem in potrebnim za vsak slu­
čaj.

Tudi za sedanji položaj je bi­
lo že vse vnaprej dogovorjeno. 
Sporazumela sta se, da v sluča­
ju, da je eden zasledovalcev za­
držan in mora drugi slediti jet­
niku, naj zasledovalec dela s 
kredo znamenja na zidovje hiš 
ali na cestni tlak, kar bi kazalo 
pot, pa kateri naj drugi sledi. 
Tako sta se oba lahko prav 
kmalu dobila.

Vernierju je bilo treba gleda­
ti samo na zidovje hiš, kar nika­
kor ni bila težavna naloga.

Na oknu tretje trgovine od 
prodajalca stare obleke opazi 
Vernier veliko znamenje s kre­
do, ki mu je kazalo, da mora za­
viti v Sainte-Jacques ulico.

Detektiv hiti v zaznamovani 
smeri naprej, precej pomirjen.

Toda svoje stvari ni bil več 
tako gotov kot zjutraj ko je pri­
čel z lovom.

Kako strašno svarilo je bilo 
za njega vse to, kar mu je stari 
trgovec povedal!

Pribito je bilo dejstvo, da je 
skrivnostni in zanesljivi soza­
rotnik šel do skrjajnosti in 
odredil vse potrebno, da poma­
ga svojemu tovarišu k rešitvi, 
kadar se mu posreči pobegniti.

“Kaj neki je bilo v zavoju?” 
premišljuje Vernier. “Brez dvo­
ma —obleka je morala biti. Vse 
potrebno za enak slučaj, denar, 
obleka, listine, ponarejen potni 
list!”

Tako je dospel na Souflot uli­
co, kjer postoji in se ozira po 
morebitnih znamenjih na zidu.

Kmalu ga dobi. Dolga črta 
na oknu nekega zlatarja je ka­

zala proti 
vardu.

Mladi detektiv hiti v dotično 
smer.

“Sozarotniku,” premišljuje 
spotoma, “se ni posrečilo njegov 
načrt v trgovini starega prodajal­
ca oblek. Toda nikakor ne bo 
zgubil pogume pri prvem po­
skusu. Gotova se je oglasil še 
kje drugje.”

Jetnik je med tem prekora­
čil bulevard Saint-Michiel in 
zavil v ulico Le Prince. Zname­
nja, ki je puščal Oče Absint 
za seboj, so o tem dovolj priča­
la.”

“Ena okoliščina mi daje upa­
nje,” mrmra detektiv. “Kako je 
moral biti May razočaran, ko je 
stopil v dotično trgovino in je 
dognal, da tam ničesar za nje­
ga ni. Sozarotnik je imel čas 
obvestiti ga o svojem načrtu, to­
da ni imel časa sporočiti mu, da 
se je načrt ponesrečil. Od te 
ure naprej je torej jetnik pre­
puščen sam sebi. Veriga, ki ga 
je vezala s sozarotnikom, je pre­
trgana; medsebojno ne moreta 
več občevati. Moja naloga mora 
biti, da se ne snideta. In težka

naloga bo to!”
Kako je bil vesel, ko se mu je 

posrečilo, da so Maya preselili 
v drug zapor. Bil je prepričan, 
da če bi se May še en dan mu­
dil v starem zaporu, da bi se so­
zarotniku posrečilo priti v stik 
z Mayem in mu sporočiti glede 
starega trgovca z oblekami.

Sledeč raznim znamenjem 
na zidovju je Vernier dospel do 
Odeona. Tu je dobil — več 
znamenj, toda obenem je opazil 
Absinta pod galerijo. Stari po­
licist je stal pred oknom neke 
knjigarije, navidez globoko za­
verovan v slike nekega mese­
čnika.

Vernier se mu približa kot bi 
ga srečal slučajno.

“Kje je?” vpraša mladi detek­
tiv.

“Tu,” odvrne njegov tovariš 
in z nogo pokaže v smeri proti 
stopnjicam.

In v resnici je begunec sedel 
na neki kamemti stopnjici. Ko­
molce je imel uprte ob kole­
na, obraz skrit v rokah, kot bi 
hotel skrivati svoje obličje 
pred mimoidočimi.

Brez dvoma je v tem trenut-

• Paket št. 1 - $13.90
5 Ibs sirove kave .

10 Ibs sladkorja 
10 Ibs riža 
5 lbs spaghetti 
5 Ibs svinjske masti 
5 Ibs mila za pranje

Paket št. 5 - $9.50
4 Ibs. sirove kave
1 Ib. čaja
5 Ibs. sladkorja
2 Ibs. čokolade
1 Ib. kakao
2 Ibs. mleka v prahu

Paket št. 8 — $25.00
5 Ibs. sirove kave 
5 Ibs. svinjske masti 

10 Ibs. bele moke
1 Ib. črnega popra 
5 Ibs. sladkorja

20 kom. vanilin sladkorja
2 Ibs. očiščenih mandeljev 
2 Ibs. rozin
2 Ibs. čokolade 
1 Ib. kakao 

Vz Ib. čaja 
Vz Ib. rdeče paprike 
20 paketov juhe z rezanci

Paket št. 2 - $13.75
20 Ibs bele moke 
5 Ibs sirove kave 

10 ibs sladkorja 
5 Ibs mila za pranje'
5 Ibs svinjske masti

Paket št. 6 - $20.00
10 Ibs. sirove kave 
10 Ibs. sladkorja 
10 UJs. riža 
10 lbs. spaghetti 
10 Ibs. svinjske masti 
10 Ibs. mila za pranje

Paket št. 11 - $25.00
3% Ibs. Trapist sira 

12 kant sardin 
2 kant svinjskega gulaša 

% kg
2 kant paradižne paste 

Vz kg
4 kant svinjskega gulaša 

Vz kg
2 kant konz. kokoši,- Vz kg
3 Ibs. zimske salame

12 paketov juhe z rezanci 
Vz Ib. črnega popra 
Vz Ib. rdeče paprike

Paket št. 4 — $13.25
5 Ibs. sirove kave
1 Ib. čaja

10 Ibs. sladkorja 
10 Ibs. riža 

5 Ibs. mila za pranje

Paket št 7 - $17.50
4 Ib. šunke (v roli)
5 Ibs. svinjske masti
2 Ibs. zimske salame 
2 Ibs. sirove kave

10 ibs. bele moke 
2 Ibs. čokolade 
5 Ibs. sladkorja

Paket št. 9 - $10.00
4% Ibs. medu 

10 Ibs. svežih oranž 
5 Ibs. svežih limon 

Wz Ibs. raznega sadja v 
konzervah

Paket št. 15-$11.50
6 parov moških nogavic
1 par podvez za nogavice
2 funta toaletnega mila 
1 funt mila za britje

50 kom. klin za britje
1 kom. aparat za britje
2 kom. Nylon zobnih krtačic 
6 kom. zobne paste
2 kom. Nylon glavnikov

-AND THE WORST IS YET TO COME 
—in najhujše šele pride

Lažnjive in neresnične govorice se širijo o 

spodaj podpisanem.

Ako osebe, ki to delajo, takoj ne prenehajo, 

se bo proti njim takoj začelo 

sodnijsko postopati.

AKO ŽELITE DRUGAČNE VRSTE PAKETE—OBRNITE SE NA NAS!
POŠLJITE NAROČILA, PISMA, DENARNNE NAKAZNICE ALI MONEY ORDRE NA

EXPRESS TRADING C0RP.
27-18 40th Avenue

TELEFON: STILWELL 6-9083
Long Island City 1, N. Y.

Roman o ljudeh, ki 
jih žeja po svobodi

JUTRO
.BREZ
SONCA^f

'V " _ >v_ "

Zgodba o globoki ljubezni dveh mladih ljudi, njunem 
gorečem idealizmu in samožrtvovanju 

za svobodo

“Ljudska pravica” in “ljudska demokracija” 
razgaljeni v ostri luči satire.

P
“Roman sem že dvakrat prebral,” navdušeno žago- j, 

tavlja neki clevelandski rojak, “pa ga še ne mislim dati 
iz'rok. Zdaj ga berem tretjič, tako me privlači!”

Taki in slični komplimenti prihajajo od vseh strani.

PRIMERNO ČTIVO ZA POČITNICE.

Trdo vezan, 274.strani, z lepo naslovno sliko.
Cena $3.00. Denar pošljite z naročilom.

iiisife Ifp
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. IVAN JONTEZ Il

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave. 

Cleveland 3, O.

Naroča se pri: 

ali TRIGLAV PUBLISHING 
1107 E. 74 St. 

Cleveland 3, O.

Saint-Michiel bule-

Najfinejša BELA MOKA............................... v močnih vrečah po 100 funtov $
Najfinejša BELA MOKA................................v močnih vrečah po 50 funtov S
BELA—KRUŠNA MOKA ........................... .v močnih vrečah po 100 funtov S
Sveža KORUZNA MOKA ...........................v močnih vrečah po 100 funtov $
FIŽOL (Red Kidney Beans) .........................v močnih vrečah po 25 funtov $
SLADKOR ........................................................ v močnih vrečah po
Čista SVINJSKA MAST.......... ....................v majhnih kantah po
Prvovrsten RIŽ .......................... ................ .. .v močnih vrečah po
JEČMEN (Barley) .............................................. ...............zaboj po
SIROVA KAVA .................................................... .. v vrečah po 25 funtov $2I«00
PETROLEJ .................................................. ................v kantah po 35 funtov 5 3.50
Prvovrstna BUKOVA DRVA ZA KURIVO .............................. 2200 funtov

Naročite jih že sedaj za jesen in zimo!

9.75 
5.25 
9.00
8.50
3.50

50 funtov $(0,00 
55 funtov $|3.00 
50 funtov $|0!00 
25 funtov $ 5,50

BICIKLI, ženski $40.00, moški $45.00
S PUMPO, ZVONCEM IN TAŠKO

NOVO: Povprašajte po naših cenah za cement, gradbeni les, opeke, lončene plo­
šče, papir za kritje streh, kavlje, kovinsko železje, suhe in oljne barve, prozorno 
steklo in petrolej. Vse te predmete dostavimo v času od 6-15 dni na dom na­

slovljenca v Jugoslaviji.


